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do Konwencji miedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Republikq Wegierskq w sprawie unikania podwojnego opo- 
datkowania i zapobiegania uchylaniu sie od opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu i majqtku, 

sporzqdzonej w Budapeszcie dnia 23 wrzesnia 1992 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomosci: 

W dniu 27 czerwca 2000 r. w Warszawie zostat sporzqdzony Protokot do Konwencji miedzy Rzeczqpospolitq 
Polskq a Republikq Wegierskq w sprawie unikania podwojnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu sie od 
opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu i majqtku, sporzqdzonej w Budapeszcie dnia 23 wrzesnia 
1992 r., w nastepujqcym brzmieniu: 

Przekta d: 
P R O T O K O ~  

do Konwencji miedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Re- 
publikq Wegierskq w sprawie unikania podwojnego 
opodatkowania i zapobiegania uchylaniu sie od opo- 
datkowania w zakresie podatkow od dochodu i ma- 
jqtku, sporzqdzonej w Budapeszcie dnia 23 wrzesnia 

1992 r. 

Rzeczpospolita Polska i Republika Wegierska, pra- 
gnqc zmienid Konwencje w sprawie unikania podwoj- 
nego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu sie od 
opodatkowania w zakresie podatkow od dochodow 
i majqtku, sporzqdzonq w Budapeszcie dnia 23 wrze- 
snia 1992 r., 

uzgodnity, co nastepuje: 

Artykut 1 

zabezpieczen socjalnych Umawiajqcego sie 
Panstwa osobie majqcej miejsce zamieszkania 
w drugim Umawiajqcym sie Panstwie z tytutu 
wczesniejszej pracy najemnej, podlegajq opo- 
datkowaniu tylko w tyrn pierwszym Umawiajq- 
cym sie Panstwie." 

2. Ustep 2 artykutu 19 Konwencji zostaje skreslony. 

Artykut 2 

1. Protokot niniejszy podlega przyjeciu zgodnie z pra- 
wem kazdego z Umawiajqcych sie Panstw, co zo- 
stanie stwierdzone w drodze wymiany not. 

2. Protokot wejdzie w zycie pierwszego dnia miesiqca 
nastepujqcego po dacie otrzymania poiniejszej 
z not, o ktorych mowa w ustepie 1, a jego postano- 
wienia bedq miaty zastosowanie do dochodu uzy- 
skanego pierwszego dnia lub po pierwszym dniu 
czwartego miesiqca nastepujqcego po dacie jego 
wejscia w zycie. 

1. Artykut 18 Konwencji bedzie mial nastgpujqce 
brzmienie: Na dowod czego ni iej  podpisani, nalezycie do tego 

upowainieni, podpisali niniejszy protokot. 
,,I. Emerytury, renty i inne podobne swiadczenia 

wyptacane osobie majqcej miejsce zamieszka- Sporzqdzono w Warszawie, dnia 27 czerwca 2000 r., 
nia w Umawiajqc~m sic Panstwiezt~tutu wcze- w dwoch egzemplarzach, w jezyku angielskim. 
sniejszej pracy najemnej, podlegajq opodatko- 
waniu tylko w tym Panstwie. W imieniu W imieniu 

2. Bez wzglgdu na postanowienie ustepu 1, eme- Rzeczypospolitej Polskiej: Republiki Wegierskiej: 
rytury, renty i inne podobne swiadczenia wy- 
ptacane w ramach obowiqzkowego systemu K.J. Ners I. Baba 
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PROTOCOL 

to the Convention between the Republic of Poland and the Republic of Hungary 
for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect 

to taxes on income and on capitaI, done at Budapest on September 23,1992. 

The Republic of Poland and the Republic of Hungary desiring to modify the Convention for 
the avoidance of double taxation and the prevention of fiscaI evasion with respect to taxes 
on income and on capital, done at Budapest on September 23, 1992 

have agreed as follows: 

Article 1 

1. Article 18 of the Convention shall be replaced by the following: 

,,I. Pensions and other similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in 
consideration of past employment shall be taxable only in that State. 

2. Notwithstanding the provision of paragraph 1, pensions and other similar 
remuneration paid under the compulsory pension system of a Contracting State to a 
resident of the other Contracting State in consideration of past employment shall be 
taxable only in thelirst mentioned Contracting State." 

2. Paragraph 2 of Article 19 of the Convention shall be deleted. 
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Article 2 

1. This Protocol is subject to the acceptance in accordance with the laws of each of the 
Contracting States, which shall be stated through exchange of notifications. 

2. The Protocol shall enter into force on the first day of the month foilowing the date of the 
receipt of latter notifications mentioned in paragraph 1 and its provision shall apply to income 
derived on or after the first day of the fourth month following this day. 

In witness thereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed 
this Protocol. 

Done in duplicate at Warsaw this.?I.!!!.day of .~ '&&.g ...... 2000 in the English language. 

For the Republic of Poland For the Republic of Hungary 
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Po zaznajornieniu sie z powyiszyrn protokoiern, w irnieniu Rzeczypospolitej Polskiej oswiadczarn, ie: 

- zostai on uznany za sluszny zarowno w caiosci, jak i kazde z postanowieri w nirn zawartych, 

-jest przyjety, ratyfikowany i potwierdzony, 

- bedzie niezrniennie zachowywany. 

Na dowod czego wydany zostai akt niniejszy, opatrzony pieczeciq Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie, dnia 5 kwietnia 2002 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. Kwasniewski 
L.S. 

Prezes Rady Ministrow: L. Miller 


